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PRÍLOHA 

A. CHARAKTER A ROZSAH PÔSOBNOSTI DOHÔD 

Cieľom týchto smerníc na rokovania je usmerniť Komisiu pri rokovaniach zameraných na 

uzavretie šiestich dvojstranných roamingových dohôd medzi EÚ a Albánskou republikou, 

Bosnou a Hercegovinou, Kosovom*, Čiernou Horou, Severomacedónskou republikou 

a Srbskou republikou (ďalej len „partneri zo západného Balkánu“), ktoré by poskytli rámec na 

integráciu týchto krajín do priestoru EÚ s roamingom za vnútroštátne ceny. 

Vzťah EÚ s partnermi zo západného Balkánu sa v súčasnosti riadi príslušnými dohodami 

o stabilizácii a pridružení. Dohody o stabilizácii a pridružení sa zameriavajú na dosiahnutie 

stabilizácie v regióne a na prípravu na možné budúce pristúpenie. Stanovuje sa v nich 

postupné zosúlaďovanie právnych predpisov každého z partnerov zo západného Balkánu 

s acquis EÚ a liberalizácia obchodu medzi EÚ a partnermi zo západného Balkánu. To zahŕňa 

posilnenie spolupráce v oblasti elektronických komunikačných služieb a zosúladenie 

partnerov zo západného Balkánu s acquis EÚ. Hoci ciele a záväzky v rámci dohôd 

o stabilizácii a pridružení sú naďalej relevantné, treba ich doplniť právnym rámcom, ktorý by 

umožnil splniť širšie ciele liberalizácie a začleniť Albánsku republiku, Bosnu a Hercegovinu, 

Kosovo, Čiernu Horu, Severomacedónsku republiku a Srbskú republiku do priestoru EÚ 

s roamingom za vnútroštátne ceny. Takýto rámec nie je v dohodách o stabilizácii a pridružení 

v ich súčasnej podobe stanovený. 

V súlade s prístupovým procesom, cieľmi plánu rastu a postupnou integráciou do vnútorného 

trhu ponúka EÚ možnosť rokovať s každým z partnerov zo západného Balkánu o dohodách 

v odvetví roamingu vo verejných mobilných komunikačných sieťach. Odporúčané 

dvojstranné odvetvové dohody by vychádzali z existujúcich dohôd o stabilizácii a pridružení 

s Albánskou republikou, Bosnou a Hercegovinou, Kosovom, Čiernou Horou, 

Severomacedónskou republikou a Srbskou republikou a dopĺňali by ich. 

Návrh na uzavretie dvojstrannej dohody sa predloží tým partnerom, ktorí jasne preukazujú, že 

sú pevne odhodlaní pokračovať v ceste k pristúpeniu a napredujú v plnení požadovaných 

podmienok. Podmienkou prístupu k priestoru EÚ s roamingom za vnútroštátne ceny je úplný 

súlad s acquis EÚ v oblasti roamingu. 

Základnými prvkami dohôd sú demokratické zásady, ľudské práva a základné slobody 

a dodržiavanie zásad právneho štátu. 

Komisia poznamenáva, že spoločná zahraničná a bezpečnostná politika (SZBP) 

a dodržiavanie zásad právneho štátu sú mimoriadne dôležitými oblasťami pre proces 

rozširovania. 

B. ODPORÚČANÝ OBSAH DOHÔD 

 

Ciele a rozsah pôsobnosti 

Cieľom odvetvových dohôd bude zabezpečiť, aby používatelia verejných mobilných 

komunikačných sietí, ktorí cestujú medzi územím ktoréhokoľvek konkrétneho partnera zo 

západného Balkánu a EÚ neplatili za roamingové služby neprimerane vysoké ceny. Dosiahne 

                                                 
* Týmto označením nie sú dotknuté pozície k štatútu a označenie je v súlade s rezolúciou BR OSN 

č. 1244(1999) a so stanoviskom Medzinárodného súdneho dvora k vyhláseniu nezávislosti Kosova. 
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sa to recipročným otvorením roamingového trhu za podmienok stanovených roamingovými 

pravidlami EÚ. 

V dohodách sa stanoví rámec a podmienky recipročného otvorenia trhov zmluvných strán, 

pokiaľ ide o odvetvie roamingu vo verejných mobilných komunikačných sieťach. Uvedené 

otvorenie trhov bude podmienené najmä úplným vykonávaním acquis EÚ v oblasti roamingu 

partnermi zo západného Balkánu, čo sa bude musieť potvrdiť kladným komplexným 

posúdením zo strany Únie, ktoré má vykonať Komisia. Po kladnom posúdení partnera zo 

západného Balkánu bude o tomto recipročnom otvorení oprávnený rozhodnúť zodpovedný 

spoločný orgán stanovený v rámci dohôd. 

 

Zosúladenie právnych predpisov s acquis EÚ v oblasti roamingu 

Uplatniteľné ustanovenia acquis Únie v oblasti roamingu a všetky jeho horizontálne alebo 

osobitné úpravy sa uvedú v prílohe k príslušným dohodám. Dohody budú obsahovať postup 

na zmenu zoznamu uplatniteľného acquis v oblasti roamingu a pravidlá začlenenia 

a vykonávania nových alebo zmenených príslušných aktov EÚ. 

Dohody budú zahŕňať povinnosť partnerov zo západného Balkánu úplne prijať a v plnej miere 

vykonávať acquis EÚ v oblasti roamingu pred rozšírením roamingového priestoru EÚ (ako 

podmienku jeho rozšírenia) a povinnosť udržiavať dynamické zosúlaďovanie s acquis EÚ 

v oblasti roamingu, ako sa bude vyvíjať v budúcnosti po recipročnom otvorení trhu. Dohody 

budú obsahovať kritériá a postup komplexného posúdenia stavu vykonávania acquis EÚ 

v oblasti roamingu pred prípadným rozhodnutím spoločného orgánu podľa dohody 

o recipročnom otvorení trhov, pokiaľ ide o roamingový sektor. 

Dohody budú zahŕňať kritériá a postup nepretržitého monitorovania a posudzovania 

vykonávania acquis EÚ v oblasti roamingu a možnosť, podmienky a postup, aby Únia mohla 

pozastaviť výhody vyplývajúce z roamingových dohôd v prípade, že si partner zo západného 

Balkánu nesplní povinnosti týkajúce sa zosúladenia právnych predpisov. 

 

Presadzovanie 

V dohodách sa stanoví aj inštitucionálny rámec a záruky na základe zmlúv EÚ s cieľom 

chrániť autonómiu a jednotný výklad acquis EÚ v oblasti roamingu a umožniť Únii účinne 

reagovať v prípade nedodržiavania pravidiel. Ochota a pripravenosť partnerov zo západného 

Balkánu začleniť kľúčové mechanizmy práva EÚ do svojich právnych poriadkov umožní 

týmto partnerom preukázať, že sú pripravení prevziať zodpovednosť spojenú s členstvom 

v EÚ. 

Každý z partnerov zo západného Balkánu bude musieť zabezpečiť, aby právne akty EÚ 

uvedené v dohodách mali rovnaké právne účinky, aké majú v právnom poriadku členského 

štátu podľa článku 288 ZFEÚ a judikatúry Súdneho dvora. Ak predmetné akty zakladajú 

práva a povinnosti, ktorých sa jednotlivci môžu dovolávať pred vnútroštátnymi súdmi 

členských štátov bez toho, aby ich musel členský štát ďalej implementovať, tieto ustanovenia 

budú musieť zakladať aj práva a povinnosti, ktorých sa jednotlivci môžu dovolávať pred 

vnútroštátnymi súdmi každého z partnerov Únie bez toho, aby ich bolo potrebné ďalej 

implementovať. Otázky týkajúce sa aktov EÚ uvedených v dohodách budú vo výlučnej 

právomoci Súdneho dvora Európskej únie. 

Dohody budú zahŕňať spoľahlivý mechanizmus na zabezpečenie toho, aby sa právne akty, 

ktorými sa mení acquis EÚ v oblasti roamingu, dynamicky začleňovali do dohody, čím sa za 

každých okolností zabezpečí spoločný právny rámec. Súdny dvor Európskej únie bude 
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najvyšším orgánom pre výklad príslušných dohôd a pre poskytovanie výkladu vnútroštátnym 

súdom partnerov zo západného Balkánu, ak o to požiadajú. Súdny dvor Európskej únie bude 

mať výlučnú právomoc preskúmavať zákonnosť rozhodnutí prijatých inštitúciami EÚ na 

základe príslušných dohôd. 

 

Výklad 

Dohody a acquis EÚ v oblasti roamingu sa budú pri ich implementácii a vykonávaní vykladať 

v súlade s rozsudkami a rozhodnutiami Súdneho dvora. 

Okrem toho, ak sa pred vnútroštátnym súdom partnera zo západného Balkánu vyskytne 

otázka výkladu týkajúca sa dohôd alebo vnútroštátnych aktov prijatých na ich základe, ktoré 

sú v podstate totožné so zodpovedajúcimi pravidlami ZFEÚ alebo s aktmi prijatými na 

základe ZFEÚ, vnútroštátny súd bude mať možnosť požiadať Súdny dvor, aby o tejto otázke 

rozhodol. Ak ide o vnútroštátny súd, proti ktorého rozhodnutiu nie je prípustný opravný 

prostriedok podľa vnútroštátneho práva, je tento súd povinný obrátiť sa na Súdny dvor. 

 

Inštitucionálny rámec 

Bez toho, aby bolo dotknuté zapojenie Komisie a Súdneho dvora, bude správa odporúčaných 

dohôd v čo najväčšej možnej miere v pôsobnosti Výboru pre stabilizáciu a pridruženie 

zriadeného radou pre stabilizáciu a pridruženie v rámci dohôd o stabilizácii a pridružení, ktorý 

pozostáva zo zástupcov EÚ a partnerov zo západného Balkánu. 

 

Urovnávanie sporov 

V dohodách sa stanoví postup urovnávania sporov medzi zmluvnými stranami týkajúcich sa 

uplatňovania alebo výkladu dohôd. Komisia bude mať možnosť začať konanie o nesplnení 

povinnosti podľa článku 258 ZFEÚ. Podobne budú môcť partneri zo západného Balkánu 

predložiť Súdnemu dvoru spor týkajúci sa uplatňovania alebo výkladu príslušnej dohody. 

Postupy, podľa ktorých Súdny dvor rozhoduje o sporoch a otázkach výkladu, ktoré mu boli 

predložené, sa stanovia v prílohe k dohodám. 

 

Záruky 

Ak partner zo západného Balkánu nedosiahne súlad s rozsudkom Súdneho dvora, Komisia 

bude oprávnená pozastaviť časti dohody bez ďalších požiadaviek. 

 

Vzťah k iným dohodám 

Odporúčané dohody sa stanú neoddeliteľnou súčasťou celkových vzťahov medzi Úniou 

a Albánskou republikou, Bosnou a Hercegovinou, Kosovom, Severomacedónskou republikou, 

Čiernou Horou a Srbskou republikou, ako sú stanovené v ich príslušných dohodách 

o stabilizácii a pridružení, a mali by byť súčasťou spoločného inštitucionálneho rámca. Budú 

predstavovať osobitné dohody, ktoré uvedú do účinnosti obchodné ustanovenia dohôd 

o stabilizácii a pridružení, a spolu s príslušnou dohodou o voľnom obchode vytvoria zónu 

voľného obchodu v súlade s článkom V Všeobecnej dohody o obchode so službami. 
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Ukončenie dohôd 

Dohody sa uzatvárajú na dobu neurčitú. V dohodách sa stanovia podmienky a postupy, na 

základe ktorých môže Únia úplne alebo čiastočne pozastaviť vykonávanie dohôd, ako aj 

postup a výpovedné lehoty na vypovedanie dohôd. 

 

Toto rozhodnutie je určené Komisii. 

 

 Za Radu 

 predseda/predsedníčka 
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